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Заседание открывается в 10 ч 10 мин. 
 

Заявление Председателя 
 

1. Председатель говорит, что приветствует готов-

ность делегаций приступить к выполнению стоящих 

перед Комитетом задач. Он выражает признатель-

ность координаторам за приложенные ими значи-

тельные усилия с целью достичь консенсуса и отме-

чает определенный прогресс в этом направлении. 

Однако он глубоко обеспокоен тем, что ряд вопросов 

и проектов резолюций все еще не рассмотрены. Если 

такое положение дел сохранится, то Комитет может 

оказаться вынужденным гораздо чаще вместо своего 

традиционного метода одобрения проектов резолю-

ций консенсусом прибегать к проведению голосова-

ний, заносимых в отчет заседаний. 

2. Разумеется, достижению консенсуса мешают 

прочно закрепившиеся позиции сторон. Тем не ме-

нее сейчас, на завершающем отрезке работы Коми-

тета, всем делегациям необходимо мобилизовать 

свой запас доброй воли и все свои способности ради 

завершающего усилия в целях выработки взаимо-

приемлемых решений в тех случаях, когда формули-

ровки в текстах проектов продолжают препятство-

вать достижению консенсуса. Затянувшееся отсут-

ствие консенсуса поставит под угрозу реализацию 

Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года и будет отравлять работу Комитета 

в 2019 году. Комитету необходимо проложить курс 

на благо тех народов, которых представляют собрав-

шиеся здесь делегации.  

3.  Бюро приложило немалые усилия, чтобы сбли-

зить позиции делегаций по некоторым проектам ре-

золюций. Председатель готов рассмотреть возмож-

ность выделения дополнительного времени на те во-

просы или проекты резолюций, по которым суще-

ствует хотя бы шанс достичь консенсуса, сколь бы 

малым этот шанс ни был. Продлевать сессию для 

проведения дополнительных переговоров — далеко 

не идеальный сценарий, но это будет сделано, если 

это окажется единственным возможным вариантом. 

Задача сейчас заключается в том, чтобы объединить 

усилия ради лучшего будущего. Он настоятельно 

призывает все делегации использовать перерыв для 

того, чтобы без эмоций поразмыслить над этой зада-

чей.  

 

Пункт 20 повестки дня: Устойчивое развитие 

(продолжение) (A/C.2/73/L.35/Rev.1) 
 

Проект резолюции о роли предпринимательства в 

процессе развития (A/C.2/73/L.35/Rev.1) 
 

4. Г-жа Фишер-Цин (Израиль), внося на рас-

смотрение проект резолюции A/C.2/73/L.35/Rev.1, 

говорит, что предпринимательство играет важную 

роль в осуществлении Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года. Оно 

выгодно как с экономической, так и с социальной 

точки зрения, поскольку создает рабочие места и 

стимулирует экономический рост, одновременно 

способствуя формированию инклюзивного обще-

ства.  

5. В проекте резолюции признается, что предпри-

ниматели, будучи по сути изобретателями, способны 

преобразовывать общество и экономику таким обра-

зом, чтобы они развивались на экологически устой-

чивой основе. Вместе с тем возможность задейство-

вать способности предпринимателей появляется 

лишь при надлежащих условиях и при наличии не-

обходимой структурной поддержки. С этой целью 

проект резолюции был существенно обновлен, с тем 

чтобы поощрять женщин-предпринимателей, моло-

дых предпринимателей и предпринимателей-инва-

лидов; оказывать поддержку микро-, малым и сред-

ним предприятиям; включать учебные программы 

по вопросам предпринимательства в формальные и 

неформальные системы образования и формировать 

культуру, поощряющую новшества и новации и го-

товность идти на риск. Она благодарит все делега-

ции, принявшие участие в консультациях, и рекомен-

дует всем государствам-членам присоединиться к 

группе авторов, которые представляют самые разные 

страны, поддерживающие обсуждаемый проект ре-

золюции. 

6. Председатель говорит, что проект резолюции 

не имеет последствий для бюджета по программам.  

7. Г-жа Херити (Секретарь Комитета) объявляет, 

что после представления проекта резолюции к числу 

его авторов присоединились следующие страны: Ан-

гола, Андорра, Аргентина, Багамские Острова, Бар-

бадос, Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Герцего-

вина, Бразилия, Венгрия, Гаити, Гана, Германия, 

Греция, Дания, Демократическая Республика Конго, 

Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, 

Казахстан, Кипр, Латвия, Либерия, Лихтенштейн, 

Люксембург, Мальта, Нигерия, Нидерланды, Новая 

Зеландия, Норвегия, Польша, Португалия, Респуб-

лика Корея, Республика Молдова, Румыния, Сальва-

дор, Сан-Марино, Сенегал, Сент-Люсия, Словакия, 

Словения, Соединенное Королевство Великобрита-

нии и Северной Ирландии, Объединенная Респуб-

лика Танзания, Суринам, Таиланд, Тринидад и То-

баго, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Цен-

тральноафриканская Республика, Черногория, 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.35/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.35/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.35/Rev.1
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Чехия, Швеция, Экваториальная Гвинея, Эстония, 

Южный Судан и Япония.  

8. Затем она отмечает, что к числу авторов про-

екта резолюции хотели бы присоединиться Антигуа 

и Барбуда, Ботсвана, Гвинея, Гвинея-Бисау, Конго, 

Маврикий, Сан-Томе и Принсипи, Сент-Винсент и 

Гренадины и Сьерра-Леоне. 

9. Г-жа Шурбаджи (Сирийская Арабская Респуб-

лика), выступая с разъяснением мотивов голосова-

ния до его проведения, говорит, что, хотя ее делега-

ция признает потенциальный конструктивный вклад 

предпринимательской деятельности в процесс 

устойчивого развития, она не может поддержать этот 

проект резолюции из-за делегации, которая внесла 

его на рассмотрение. Нельзя допускать, чтобы Изра-

иль использовал Комитет в качестве платформы для 

шумного прославления своей приверженности раз-

витию, когда именно израильская оккупация оста-

ется главным препятствием для процесса развития 

на оккупированной палестинской территории и ок-

купированных сирийских Голанах. В докладах Гене-

рального секретаря, Экономической и социальной 

комиссии для Западной Азии и Конференции Орга-

низации Объединенных Наций по торговле и разви-

тию подробно задокументированы принимаемые Из-

раилем меры, препятствующие развитию, включая 

конфискацию сельскохозяйственных угодий, прове-

дение дискриминационной политики в области водо-

пользования, откачивание природных ресурсов, 

сравнивание и загрязнение почвы, захоронение ток-

сичных отходов, бурение на нефть и газ. Она призы-

вает государства-члены разоблачить лицемерие Из-

раиля, который, воспользовавшись данным проек-

том резолюции, стремится навести лоск на свою ре-

путацию, в то же время продолжая самую жестокую 

в истории человечества оккупацию. Ее делегация бу-

дет голосовать против проекта резолюции. 

10. Г-н аль-Кувари (Катар), выступая от имени 

Группы арабских государств по мотивам голосова-

ния до его проведения, говорит, что, хотя нет ника-

ких сомнений в том, что предпринимательство мо-

жет содействовать обеспечению устойчивого разви-

тия, напрашивается вопрос, применяет ли на прак-

тике государство, представившее данный проект ре-

золюции, то, что оно в нем проповедует. Многочис-

ленные доклады Организации Объединенных Наций 

свидетельствуют о том, что в результате израильской 

оккупации на оккупированной палестинской терри-

тории, включая Восточный Иерусалим, как раз сло-

жилась обстановка, противоположная «благоприят-

ным условиям» для устойчивого развития. В проекте 

резолюции содержится призыв улучшить образова-

ние, а из-за израильских контрольно-пропускных 

пунктов палестинские учащиеся не могут посещать 

свои школы. В проекте резолюции говорится о тор-

говом климате, благоприятствующем инновацион-

ной деятельности, в то время как Израиль держит па-

лестинскую экономику в зависимости от израиль-

ского импорта. Проект резолюции призывает прави-

тельства устранять барьеры, препятствующие уча-

стию в экономической деятельности, тогда как Изра-

иль навязывает дискриминационную систему, при-

меняя к поселенцам израильское законодательство, а 

к палестинцам — военные законы. У Группы араб-

ских государств нет возражений против содержания 

резолюции, однако они не считают, что Израиль, ок-

купирующая держава, правомочен представлять та-

кой проект резолюции, поскольку он стремится до-

биться на местах как раз обратного тому, о чем идет 

речь в проекте резолюции. Группа настоятельно при-

зывает государства-члены со всей серьезностью рас-

смотреть возможность голосовать против проекта.  

11. По просьбе представителей Сирийской Араб-

ской Республики и Катара, выступающих от имени 

Группы арабских государств, проводится голосова-

ние, заносимое в отчет о заседании. 

Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 

Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Арген-

тина, Армения, Багамские Острова, Барбадос, 

Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, 

Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, 

Буркина-Фасо, Бутан, бывшая югославская 

Республика Македония, Вануату, Венгрия, 

Вьетнам, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гви-

нея, Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Греция, 

Грузия, Дания, Доминиканская Республика, Из-

раиль, Индия, Ирландия, Исландия, Испания, 

Италия, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Ка-

мерун, Канада, Кения, Кипр, Колумбия, Конго, 

Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Кыргызстан, Латвия, 

Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, 

Маврикий, Мадагаскар, Малави, Мальта, Мар-

шалловы Острова, Мексика, Микронезия (Фе-

деративные Штаты), Мозамбик, Монако, Мон-

голия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Ниге-

рия, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, 

Объединенная Республика Танзания, Палау, 

Панама, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, 

Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, 

Республика Молдова, Российская Федерация, 

Руанда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Томе 

и Принсипи, Сейшельские Острова, Сенегал, 

Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и 

Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Слова-

кия, Словения, Соединенное Королевство 
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Великобритании и Северной Ирландии, Соеди-

ненные Штаты Америки, Соломоновы Острова, 

Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таи-

ланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тувалу, 

Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, 

Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, 

Центральноафриканская Республика, Черного-

рия, Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-

Ланка, Эквадор, Эсватини, Эстония, Эфиопия, 

Южный Судан, Ямайка, Япония. 

Голосовали против:  

 Алжир, Бахрейн, Боливия (Многонациональ-

ное Государство), Бруней-Даруссалам, Венесу-

эла (Боливарианская Республика), Джибути, 

Египет, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ис-

ламская Республика), Йемен, Катар, Корейская 

Народно-Демократическая Республика, Куба, 

Кувейт, Ливан, Ливия, Мавритания, Малайзия, 

Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Объ-

единенные Арабские Эмираты, Оман, Саудов-

ская Аравия, Сирийская Арабская Республика, 

Судан, Тунис. 

Воздержались:  

 Афганистан, Бангладеш, Китай, Никарагуа, Па-

кистан, Турция, Южная Африка. 

12. Проект резолюции A/C.2/73/L.35/Rev.1 прини-

мается 137 голосами против 29 при 7 воздержав-

шихся. 

13. Г-н Кадена Дуарте (Эквадор) говорит, что его 

страна голосовала в поддержку проекта резолюции в 

знак признания той важной роли, которую предпри-

нимательство играет в повышении качества жизни и 

содействии устойчивому развитию. Эквадор согла-

сен с тем, что разрабатывать политику и cоздавать 

условия, благоприятствующие предприниматель-

ству, в первую очередь в интересах молодежи, жен-

щин и других уязвимых групп, и тем самым содей-

ствовать всеохватному развитию — это обязанность 

государства. Чтобы содействовать предпринима-

тельству, требуются надлежащие условия для разви-

тия систем образования, здравоохранения, жилищ-

ной сферы и базовых услуг, которые должны быть 

доступны каждому человеку.  

14. В этой связи Эквадор призывает правительство 

Израиля проводить политику в соответствии с реше-

ниями и резолюциями Организации Объединенных 

Наций, с тем чтобы обеспечивать развитие и поощ-

рять предпринимательство среди палестинского 

населения, способствуя тем самым эффективному 

осуществлению целей данного проекта резолюции.  

15. Г-жа Немрофф (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что ее страна с удовлетворением про-

голосовала за проект резолюции, в котором призна-

ется исключительно важная потенциальная роль 

предпринимательства в достижении устойчивого 

развития. Вместе с тем она хотела бы разъяснить не-

сколько моментов.  

16. Несмотря на то, что термин «незаконные фи-

нансовые потоки» использовался в предыдущих ре-

золюциях, принятых Генеральной Ассамблеей, деле-

гация Соединенных Штатов в целом возражает про-

тив его включения в текст проекта резолюции, по-

скольку он не имеет определения, согласованного на 

международном уровне. Поэтому важно четко отда-

вать себе отчет относительно конкретных противо-

правных видов деятельности, которые порождают 

или облегчают возникновение незаконных финансо-

вых потоков, — таких как хищение, взяточничество, 

отмывание денег или другие коррупционные дей-

ствия или преступления.  

17. Термин «экономика замкнутого круга» также 

не имеет общепринятого определения и может озна-

чать политику, несовместимую с новаторскими под-

ходами к рациональному использованию материа-

лов, бывших в употреблении. Комитету следует из-

бегать использования нечетко определенных терми-

нов в тех случаях, когда это может отвлекать от об-

щей цели, состоящей в сокращении объема отходов 

путем рекуперации и утилизации. 

18. Соединенные Штаты вновь заявляют о своей 

решительной поддержке курса на обеспечение каче-

ственного обучения естественным наукам, техниче-

ским дисциплинам, инженерному делу и матема-

тике. Однако решения и меры, касающиеся учебных 

программ и других аспектов образовательной поли-

тики, принимаются в Соединенных Штатах в уста-

новленном порядке федеральными органами власти, 

властями штатов или местными органами управле-

ния. 

19. Она обращает внимание членов Комитета на за-

явление, сделанное делегацией Соединенных Шта-

тов 8 ноября 2018 года по поводу вызывающих у нее 

озабоченность моментов в связи с Повесткой дня на 

период до 2030 года, Аддис-Абебской программой 

действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития, Парижским соглаше-

нием, принятым в контексте Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении 

климата, и содержащихся в них определений всео-

хватного экономического роста и передачи техноло-

гий. 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.35/Rev.1
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20. Г-н Харват (Австрия), выступая от имени Ев-

ропейского союза и его государств-членов, говорит, 

что хотел бы поблагодарить Израиль за содействие 

проведению весьма конструктивных переговоров, 

приведших к принятию этого проекта резолюции, и 

подтвердить важнейшую роль предпринимательства 

и частного сектора в достижении целей в области 

устойчивого развития. Вызывает сожаление, что не-

которые делегации стремятся политизировать этот 

важный проект резолюции. Все делегации должны 

конструктивно сотрудничать в интересах достиже-

ния консенсуса по будущим вариантам текста. 

21. Г-жа Фурман (Израиль), выступая после про-

веденного голосования с заявлением общего харак-

тера, говорит, что широкая поддержка проекта резо-

люции свидетельствует о приверженности междуна-

родного сообщества делу расширения прав и воз-

можностей предпринимателей и о его убежденности 

в том, что это будет способствовать продвижению 

Повестки дня на период до 2030 года и целей в обла-

сти устойчивого развития.  

22. Великий американский изобретатель Томас 

Эдисон передал суть предпринимательской деятель-

ности, когда он сказал: «Я не терпел поражений. Я 

просто нашел 10 000 способов, которые не рабо-

тают». Предприниматели во всем мире меняют свой 

образ мышления и подход к решению проблем, кото-

рые раньше считались неразрешимыми.  

23. Страх неудачи — это роскошь, которую Изра-

иль не может себе позволить. Поскольку его выжи-

вание зависит от настойчивости, Израиль выработал 

культуру предпринимательства и решения проблем в 

условиях, которые позволяют ему применять метод 

проб и ошибок. Израиль полагает, что инновацион-

ная деятельность является одним из наиболее эффек-

тивных инструментов достижения устойчивого раз-

вития. Поэтому его подход состоит в том, чтобы де-

литься своими открытиями с партнерами по всему 

миру, отстаивать интересы и поддерживать молодых 

предпринимателей и предпринимателей-женщин, 

выступать за создание международных механизмов, 

которые позволят сформировать предприниматель-

скую культуру бесстрашия и широких прав и воз-

можностей. Израиль является наглядным доказа-

тельством того, что создание дополнительных воз-

можностей способствует процветанию, что интегра-

ция поощряет прогресс, а перспективные инвести-

ции являются гарантами поступательного движения 

вперед.  

24. Предприниматели — это не только те, кто пре-

успел и добился широкой известности. Предприни-

матели — это и мужчина, который толкает по улицам 

свою тележку с провизией, и женщина, вставшая 

еще затемно, чтобы засеять участок, который позво-

лит ей получить урожай, а небольшой излишек при-

нести на рынок, и даже маленькая девочка, которая 

продает лимонад в жаркий летний день.  

25. Развитие предпринимательства позволяет стра-

нам вырваться из тисков нищеты, обеспечивает муж-

чинам и женщинам равные возможности и позволяет 

молодежи ощущать себя неотъемлемой частью буду-

щего своих стран. Оно дает людям надежду и цель.  

26. Учитывая неоспоримую необходимость под-

держивать предпринимательство в развивающихся 

странах и, в частности, на Ближнем Востоке, Изра-

иль разочарован тем, что Группа арабских госу-

дарств вновь просила провести по проекту резолю-

ции голосование, заносимое в отчет о заседании. Эти 

государства проголосовали не просто против про-

екта резолюции Организации Объединенных Наций, 

а против своих собственных граждан, поскольку по-

ставили политику выше интересов людей.  

27. Г-н Абдельхамид (Наблюдатель от Государ-

ства Палестина) говорит, что Государство Палестина 

по-прежнему считает, что государства должны от-

слеживать и поддерживать проекты резолюций, ко-

торые они представляют. Несмотря на то, что все 

государства-члены имеют право предлагать и пред-

ставлять проекты резолюций, им следует делать это 

только тогда, когда их позиция в полной мере отра-

жает дух и букву соответствующей резолюции. По-

зиция Израиля явно противоречит предложенному 

им проекту резолюции. Государство Палестина со-

гласно с содержанием проекта резолюции, однако 

твердо убеждено, что Израиль, оккупирующая дер-

жава, не правомочен представлять его.  

28. В представленном проекте резолюции Израиль, 

оккупирующая держава, выступает в поддержку 

обеспечения всеохватного и устойчивого экономиче-

ского роста на основе осуществления более эффек-

тивной глобальной политики и инициатив, однако на 

оккупированной палестинской территории, включая 

Восточный Иерусалим, проводит политику и меры, 

душащие частный сектор, ведущие к развалу соци-

альной жизни и подрывающие предприниматель-

ский потенциал. Как Совет Безопасности в резолю-

ции 2334 (2016), так и Генеральная Ассамблея в ре-

золюции 66/225 признали и подтвердили продолжа-

ющиеся нарушения международного права, которые 

совершаются в отношении палестинского народа, 

общества, экономики и будущего. 

29. Израиль, оккупирующая держава, превозносит 

в проекте резолюции достоинства предприниматель-

ской деятельности и, одновременно с этим, на корню 

https://undocs.org/ru/S/RES/2334%20(2016)
https://undocs.org/ru/A/RES/66/225
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уничтожает налаженную предпринимательскую дея-

тельность палестинцев, продолжая оккупацию, кото-

рая длится уже 51 год, увеличивая число незаконных 

поселений и совершая другие серьезные нарушения 

на оккупированной палестинской территории, вклю-

чая Восточный Иерусалим. 

30. Расширение незаконных поселений серьезно 

сказалось на способности Палестины участвовать в 

предпринимательской деятельности в интересах 

устойчивого развития. Одновременно с этим, совер-

шая нарушения, связанные с поселенческой деятель-

ностью, в том числе причиняя ущерб и конфискуя 

инфраструктуру и имущество, расширяя сеть неза-

конных поселений и продолжая эксплуатацию ре-

сурсов, Израиль незаконно затормозил прогресс Па-

лестины в области предпринимательской деятельно-

сти для нужд социального развития. 

31. Оратор призывает все государства тщательно 

взвешивать, насколько автор каждого конкретного 

проекта резолюции выполняет на местах принципы, 

содержащиеся в представляемом им проекте. Нет 

необходимости говорить о том, что автор настоящего 

проекта резолюции весьма далек от того, чтобы со-

блюдать провозглашаемые в нем принципы, по-

скольку непрекращающиеся нарушения, о которых 

он говорил, задокументированы в многочисленных 

докладах Организации Объединенных Наций. Ора-

тор призывает все государства пересмотреть вопрос 

о принятии проекта резолюции, представленного его 

автором, который известен тем, что нарушает свои 

собственные принципы. 

 

 a) Осуществление Повестки дня на XXI век, 

Программы действий по дальнейшему 

осуществлению Повестки дня на XXI век 

и решений Всемирной встречи на высшем 

уровне по устойчивому развитию 

и Конференции Организации 

Объединенных Наций по устойчивому 

развитию (продолжение) 

(A/C.2/73/L.34/Rev.1) 
 

Проект резолюции по осуществлению Повестки дня 

на XXI век, Программы действий по дальнейшему 

осуществлению Повестки дня на XXI век и решений 

Всемирной встречи на высшем уровне 

по устойчивому развитию и Конференции 

Организации Объединенных Наций по устойчивому 

развитию (A/C.2/73/L.34/Rev.1)  
 

32. Г-н Мусса (Египет), внося на рассмотрение 

проект резолюции A/C.2/73/L.34/Rev.1 от имени 

Группы 77 и Китая, говорит, что на исторической 

Конференции Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде и развитию были приняты важ-

ные международные документы и обязательства, на 

основе которых по-прежнему осуществляются уси-

лия в целях достижения прогресса в деле преодоле-

ния разрыва в развитии между развитыми и развива-

ющимися странами. Для полного осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года — и без созда-

ния параллельных процессов — важно будет исполь-

зовать и опираться на накопленный опыт, передовую 

практику, учитывать проблемы, с которыми при-

шлось столкнуться, и уроки, которые удалось из-

влечь при выполнении предыдущих и текущих со-

глашений в области устойчивого развития, включая 

Декларацию тысячелетия. Столь же важно преодо-

леть разобщенность, изыскивать новаторские и со-

гласованные подходы в целях обеспечения интегра-

ции всех трех компонентов устойчивого развития.  

33. В связи с этим к Генеральному секретарю была 

обращена просьба представить Генеральной Ассам-

блее на ее семьдесят четвертой сессии доклад об 

осуществлении проекта резолюции, находящегося 

сейчас на рассмотрении Комитета, включая резуль-

таты анализа прогресса, достигнутого в осуществле-

нии соответствующих соглашений и обязательств, 

вытекающих из Повестки дня на XXI век, Про-

граммы действий по дальнейшему осуществлению 

Повестки дня на XXI век и решений Всемирной 

встречи на высшем уровне по устойчивому разви-

тию и Конференции Организации Объединенных 

Наций по устойчивому развитию, с учетом извлечен-

ных уроков и результатов деятельности партнерств в 

процессе реализации Повестки дня на период до 

2030 года. 

34. Председатель говорит, что данный проект ре-

золюции не имеет последствий для бюджета по про-

граммам. 

35. Г-жа Линднер (Австрия), выступая от имени 

Европейского союза и его государств-членов с разъ-

яснением мотивов голосования до его проведения, 

говорит, что решение 28 государств — членов Евро-

пейского союза голосовать против проекта резолю-

ции соответствует позиции, которую они выразили 

как официально при голосовании по ряду проектов 

резолюции в 2015, 2016 и 2017 годах, так и в неофи-

циальном порядке — авторам настоящего доку-

мента. 

36. Европейский союз и его государства-члены 

настоятельно призывают своих уважаемых коллег из 

Группы 77 и Китая воздержаться от повторного 

представления проекта резолюции на семьдесят чет-

вертой сессии Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.34/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.34/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.34/Rev.1
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37. Европейский союз и его государства-члены ис-

пытывают сомнения относительно подлинной цен-

ности проекта резолюции, содержание которого дуб-

лирует другие процессы, связанные с осуществле-

нием, с последующими мерами и обзором Повестки 

дня на период до 2030 года или с отдельными, целе-

выми резолюциями. В Повестке дня на ХХI век явно 

не осталось никаких «незавершенных вопросов». 

Проект резолюции изжил себя, как и изжили себя те 

два доклада, которые Комитет традиционно поручал 

готовить и в которых фактически приводится лишь 

краткий обзор проблем, касающихся последующей 

деятельности в связи с Повесткой дня на период до 

2030 года, включая Аддис-Абебскую программу 

действий, и ее обзорa. 

38. Повестка дня на XXI век выполнила свою за-

дачу, поскольку она помогла сформировать основ-

ные компоненты Повестки дня на период до 

2030 года и целый ряд других процессов, связанных 

с устойчивым развитием. Теперь Комитету следует 

сосредоточить свои усилия на вопросе о полном и 

эффективном осуществлении Повестки дня на пе-

риод до 2030 года. 

39. Г-жа Немрофф (Соединенные Штаты Аме-

рики), выступая с разъяснением мотивов голосова-

ния до его проведения, говорит, что Соединенные 

Штаты поддерживают идею поощрения и обеспече-

ния устойчивого развития и считают, что Комитету 

следует внести значимый вклад в реализацию гло-

бальных приоритетных задач в области развития. 

Однако проект резолюции, находящийся на рассмот-

рении Комитета, не содействует осуществлению ни 

одной из этих целей. Не стоит тратить время и ре-

сурсы, запасы которых ограниченны, на проект резо-

люции, выборочно повторяющий концепции про-

шлого. Ее делегация не видит причин для того, 

чтобы продолжить рассмотрение данного пункта по-

вестки дня, и поэтому решила голосовать против 

проекта резолюции. 

40. По просьбе представителя Австрии, выступа-

ющего от имени Европейского союза и его госу-

дарств-членов, проводится голосование, заносимое 

в отчет о заседании.  

Голосовали за: 

 Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-

буда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багам-

ские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, 

Беларусь, Белиз, Боливия (Многонациональное 

Государство), Ботсвана, Бразилия, Бруней-Да-

руссалам, Буркина-Фасо, Бутан, Вануату, Вене-

суэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 

Габон, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, 

Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Джибути, До-

миниканская Республика, Египет, Замбия, Зим-

бабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, 

Иран (Исламская Республика), Йемен, Кабо-

Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Катар, 

Кения, Китай, Колумбия, Конго, Корейская 

Народно-Демократическая Республика, Коста-

Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская 

Народно-Демократическая Республика, Ливан, 

Ливия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, 

Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Ост-

рова, Марокко, Маршалловы Острова, Мек-

сика, Микронезия (Федеративные Штаты), Мо-

замбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, 

Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединен-

ная Республика Танзания, Объединенные Араб-

ские Эмираты, Оман, Пакистан, Палау, Панама, 

Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Рос-

сийская Федерация, Руанда, Сальвадор, Самоа, 

Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, 

Сейшельские Острова, Сенегал, Сент-Винсент 

и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, 

Сингапур, Сирийская Арабская Республика, 

Соломоновы Острова, Судан, Суринам, Сьерра-

Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, 

Того, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Турк-

менистан, Уганда, Узбекистан, Уругвай, Фи-

джи, Филиппины, Центральноафриканская 

Республика, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эфио-

пия, Южная Африка, Южный Судан, Ямайка. 

Голосовали против: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бель-

гия, Болгария, бывшая югославская Республика 

Македония, Венгрия, Германия, Греция, Гру-

зия, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, Ис-

пания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, 

Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Монако, 

Нидерланды, Польша, Португалия, Республика 

Корея, Республика Молдова, Румыния, Сан-

Марино, Сербия, Словакия, Словения, Соеди-

ненное Королевство Великобритании и Север-

ной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 

Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Чер-

ногория, Чехия, Швейцария, Швеция, Эстония, 

Япония. 

Воздержались: 

 Новая Зеландия, Норвегия, Турция. 

41. Проект резолюции A/C.2/73/L.34/Rev.1 прини-

мается 125 голосами против 47 при 3 воздержав-

шихся. 

42. Г-н Чешир (Новая Зеландия), выступая также 

от имени Норвегии, говорит, что при голосовании по 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.34/Rev.1
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проекту резолюции делегации этих двух стран воз-

держались. Хотя можно извлечь ценные уроки из 

осуществления Повестки дня на XXI век и из итогов 

Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-

вому развитию и Конференции Организации Объ-

единенных Наций по устойчивому развитию 

(Рио+20), поставленные в них задачи уже выпол-

нены. Теперь Комитету следует сосредоточиться на 

применении извлеченных уроков для целей реализа-

ции Повестки дня на период до 2030. Необходимо 

использовать время и ресурсы для рассмотрения 

наиболее важных вопросов, к числу которых только 

что принятый проект резолюции не относится.  

 

 k) Роль международного сообщества 

в предотвращении радиационной угрозы 

в Центральной Азии (продолжение) 

(A/C.2/73/L.41/Rev.1) 
 

Проект резолюции о роли международного 

сообщества в предотвращении радиационной 

угрозы в Центральной Азии (A/C.2/73/L.41/Rev.1) 
 

43. Г-жа Молдоисаева (Кыргызстан), внося на 

рассмотрение проект резолюции A/C.2/73/L.41/ 

Rev.1, говорит, что он является результатом плодо-

творной совместной работы государств-членов, ко-

торым она выражает признательность. Защита окру-

жающей среды в Центральной Азии является одной 

из приоритетных задач. Нынешняя ситуация в реги-

оне — это следствие неэффективной экономической 

политики, проводившейся во второй половине два-

дцатого века. Угроза, создаваемая урановыми хво-

стохранилищами, в частности загрязнение в регионе 

рек и подземных вод, имеет широкомасштабные по-

следствия для миллионов людей, равно как для 

охраны окружающей среды и устойчивого развития 

региона. Кыргызская Республика и все страны Цен-

тральной Азии продолжают прилагать на междуна-

родной арене усилия, направленные на преодоление 

угрозы, исходящей от радиоактивных урановых хво-

стохранилищ.  

44. Резолюция 68/218 Генеральной Ассамблеи о 

роли международного сообщества в предотвраще-

нии радиационной угрозы в Центральной Азии при-

дала дополнительный импульс усилиям междуна-

родных организаций и стран-доноров, направленных 

на инициирование и осуществление различных про-

ектов и программ с целью уменьшить степень этой 

угрозы. Организация Объединенных Наций, Евро-

пейский банк реконструкции и развития, Межамери-

канский экономический и социальный cовет и дру-

гие международные и региональные организации и 

партнеры внесли существенный вклад в повышение 

безопасности материалов, в частности урановых 

хвостохранилищ, связанных с прошлой уранодобы-

вающей деятельностью в Центральной Азии. С 

2017 года Кыргызстан выступает за упрочение меж-

дународной координации и сотрудничества, регу-

лярно подчеркивая необходимость обновления резо-

люции 68/218. В целях повышения осведомленности 

по этой проблеме и при существенной поддержке со 

стороны стран-партнеров и международных органи-

заций он также провел ряд международных меро-

приятий. 

45. Оратор надеется, что проект резолюции полу-

чит такую же поддержку, как и прошлом, и будет со-

действовать международному сотрудничеству в деле 

оказания помощи странам Центральной Азии в их 

усилиях, призванных уменьшить риски, связанные с 

урановыми хвостохранилищами. Она благодарит 

страны, которые стали соавторами этого проекта ре-

золюции, и призывает все другие государства-члены 

присоединиться к ним. 

46. Председатель говорит, что данный проект ре-

золюции не имеет последствий для бюджета по про-

граммам. 

47. Г-жа Херити (Секретарь Комитета) объявляет, 

что к числу авторов проекта резолюции присоедини-

лись Бенин, Болгария, Венгрия, Исландия, Кипр, 

Латвия, Республика Молдова, Турция, Франция и 

Эстония. Затем она отмечает, что к числу авторов 

проекта резолюции также желают присоединиться 

Армения, Испания, Катар, Литва и Соединенные 

Штаты Америки. 

48. Г-жа Немрофф (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что делегация ее страны желает особо 

выделить несколько наиболее важных тем в данном 

проекте резолюции. Стратегический генеральный 

план восстановления окружающей среды в местах 

бывших урановых объектов в Центральной Азии 

имеет большое значение, равно как и предоставле-

ние общественности своевременной информации о 

проведении работ по предотвращению радиацион-

ной угрозы. Центральная Азия по-прежнему сталки-

вается с серьезными социальными, экономическими 

и экологическими проблемами, связанными с быв-

шими урановыми рудниками и хвостохранилищами, 

несмотря на все усилия, прилагаемые в целях их 

устранения. Для рекультивации бывших урановых 

рудников необходимы скоординированные много-

сторонние инициативы.  

49. Мнение Соединенных Штатов относительно 

права на жизнь остается неизменным. Соединенные 

Штаты не истолковывают право на жизнь как влеку-

щее за собой обязательство государства защищать 

жизнь от всех возможных угроз, включая 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.41/Rev.1
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экологические угрозы. Позиция Соединенных Шта-

тов по смежным вопросам, которые рассматрива-

ются в проекте резолюции, также не претерпела из-

менений. Вместе с тем она отмечает, что в пункте 1 

статьи 2 Международного пакта об экономических, 

социальных и культурных правах предусмотрено, 

что каждое государство-участник обязуется прини-

мать меры с целью последовательно добиваться пол-

ного осуществления закрепленных в пакте прав.  

50. Проект резолюции A/C.2/73/L.41/Rev.1 прини-

мается.  

 

Пункт 22 повестки дня: Глобализация и 

взаимозависимость (продолжение)  
 

 b) Международная миграция и развитие 

(продолжение) (A/C.2/73/L.26) 
 

Проект резолюции о международной миграции 

и развитии (A/C.2/73/L.26) 
 

51. Г-н Мусса (Египет), внося на рассмотрение 

проект резолюции A/C.2/73/L.26 от имени Группы 77 

и Китая, говорит, что, поскольку межправитель-

ственные переговоры по глобальному договору о 

безопасной, упорядоченной и регулируемой мигра-

ции обеспечили платформу для всеобъемлющей дис-

куссии, данный проект резолюции был упорядочен с 

учетом предыдущих двухгодичных резолюций. Он 

обращает особое внимание на наличие важных и 

сложных взаимосвязей между международной ми-

грацией и развитием, равно как и на необходимость 

укрепления эффекта взаимодействия между ними. 

Если проект резолюции будет принят, то в первой 

половине 2019 года состоятся прения высокого 

уровня по вопросу о миграции и развитии, которые 

станут вкладом в работу политического форума вы-

сокого уровня. 

 

Пункт 24 повестки дня: Искоренение нищеты 

и другие вопросы развития (продолжение) 

(A/C.2/73/L.20/Rev.1) 
 

Проект резолюции о содействии развитию 

устойчивого туризма, включая экотуризм, 

в интересах ликвидации нищеты и охраны 

окружающей среды (A/C.2/73/L.20/Rev.1) 
 

52. Г-н Хилале (Марокко), внося на рассмотрение 

проект резолюции А/C.2/73/L.20/Rev.1, говорит, что 

в проект резолюции включен ряд соответствующих 

рекомендаций, взятых из доклада Генерального сек-

ретаря и предложенных делегациями. В них речь 

идет о необходимости обеспечить активное приня-

тие мер по сохранению биоразнообразия в туристи-

ческом секторе, в планах и стратегиях, связанных с 

изменением климата, учитывая взаимосвязанность 

экономических, социальных и культурных обстоя-

тельств каждой страны; активизировать согласова-

ние институциональной политики, направленной на 

поддержку механизмов и инициатив по финансиро-

ванию проектов в целях борьбы с нищетой, в том 

числе инициатив общинных организаций, неболь-

ших кооперативов и структур частного сектора, что 

приведет к созданию дополнительных рабочих мест 

для женщин и молодежи; поощрять модели устойчи-

вого потребления и производства в секторе туризма, 

альтернативные модели использования возобновляе-

мых источников энергии и продуктов с продленным 

циклом сохранности; обеспечивать ответственное 

управление ресурсами, устранять негативные по-

следствия несбалансированного туризма и уважи-

тельно относиться к социально-культурным и эколо-

гическим возможностям граждан и местного населе-

ния каждой страны.  

53. Марокко и многие другие страны стали нагляд-

ным подтверждением того потенциала, которым рас-

полагают товары местных ремесленников, например 

аргановое масло, помогающие людям улучшить свое 

социально-экономическое положение, особенно ко-

гда речь идет о женщинах и молодежи, сотруднича-

ющих между собой при сбыте результатов своего 

труда. На нынешнем этапе необходимо обратить 

внимание на защиту флоры и фауны — и уже есть 

много примеров таких усилий, которые неизменно 

предпринимаются в интересах продолжения про-

цесса развития. Одним из результатов этих много-

численных усилий является экотуризм. 

54. Председатель информирует Комитет о том, что 

проект резолюции A/C.2/73/L.20/Rev.1 не имеет по-

следствий для бюджета по программам. 

55.  Г-жа Херити (Секретарь Комитета) объявляет, 

что к числу авторов проекта резолюции присоедини-

лись Андорра, Австралия, Бахрейн, Бенин, Босния и 

Герцеговина, Бутан, Вануату, Гамбия, Гватемала, Де-

мократическая Республика Конго, Исландия, Кипр, 

Латвия, Мальта, Нигерия, Норвегия, Панама, Па-

пуа — Новая Гвинея, Румыния, Сан-Марино, Слова-

кия, Украина, Уругвай, Филиппины и Швеция. Затем 

она отмечает, что к числу авторов также присоеди-

нились Албания, Антигуа и Барбуда, Бельгия, Бот-

свана, Гана, Гвинея-Бисау, Гондурас, Кабо-Верде, 

Конго, Либерия, Литва, Маврикий, Мальдивские 

Острова, Микронезия (Федеративные Штаты), Ни-

дерланды, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Сент-Лю-

сия, Сьерра-Леоне, Того, Фиджи и Центральноафри-

канская Республика.  

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.41/Rev.1
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56. Проект резолюции A/C.2/73/L.20/Rev.1 прини-

мается.  

 

Дополнительное заявление Председателя 
 

57. Председатель говорит, что работа Комитета 

продолжается и будет завершена 29 ноября. С учетом 

нерешенных проблем он призывает все делегации и 

каждого делегата лично приложить все усилия, 

чтобы Комитет смог согласовать остающиеся тек-

сты. Главной задачей Комитета является достижение 

консенсуса в целях построения лучшего будущего.  

 

Заседание закрывается в 11 ч 20 мин. 

 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.20/Rev.1

